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Esperigai slitiptonoi. 


Ne unufoje en !a lastaj jaroj oni montradis la diferencon 
inter la nuna stato de Esperanto en nia lando kaj la stato antaŭ 
jaroj. 1 re ofte malnovaj esperantistoj, kiuj longan tenipon sin 
tenadis flanke de la movado, reveninte al ni, kun miro konstatis, 
kiom granda estas la kresko de la afero. lli vidis, ke la semoj 
de ili jetitaj en la i>asinteco— kiujn iii eble jam kredis vane ĵeti- 
taj — post longa ĝermado en la animo de la junaj generacioj, 
komencis kreski potence kaj inajeste. 


De jaro al jaro ni plifortigas kaj maturiĝas.. Ni povas ri- 
marki grandan diferencon inter ia matureco kie! de la iudividuaj 
esperantistoj, tiel ankaŭ de la esperantistaj grupoj en la pasinteco 
kaj nun. Hodiaŭ la esperantistoj en sia plimtiito konas multe pli 
bone Ia lingvon, ne kontentiĝas sole per elementaj konoj, celas 
al konstanta pliperfektiĝo, niontras pli grandan iniciatemon. An- 
taŭe la esperantistoj ptejparte kontentiĝis nur koni ia elementojn 
de la lingvo, kaj ilia esperantista vivo restis nur limigita en la 
loka grupo. Pri la ĝenerala enlanda inovado, pri ĝiaj gvidantoj 
iii malmulte interesiĝis; pri la alilanda movado, pri la gravai oka- 
zantaĵoj en la mondo esperantista — neniel. Ne inontris tiam pli 
viglan vivemon ankaŭ la esperantistaj grupoj. Ili estis tre mal- 
forte ligitaj kun la centra organizo en la lando kaj preskaŭ en 
nenia ligo kun !a tutmonda movado. Ke ie estas fondita delegitaro 
por alpreno de helpa lingvo internacia, ke ekzistas batalo Ŭrkaŭ 
tiu delegitaro, ke aperis ldo — por multaj tiarnaj esperantistoj tio 
pasis nerimarkite. — Cu tiflj estas nun la esperantistoj? 

Se ie estis aperinta tiam malfavora artikolo pri Esperanto, 
el ne unu grupo montris intereson, defendemon, kontraŭbatalemon. 

Ofte tiam la gvidantoj de la movado alvokis la samidea- 
uaron al pii vigla esperantista vivo, pli granda interesemo, pli 
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da partoprenemo en ta komunaj laboroj, konstatante, ke !a tokaj 
grupoj ne apogas suf.Ĉ.* la ĝeneralan movadon. Mi rernemoras 
unu preskaŭ pesimistan anikolon de Ks , fankove n la II jaro de 
„Lumo“ (1908). 6u estus bezone kompari tiun staton kun !a nuna? 

Ni progresis, ni iris antaŭen, kiel en kvanta, tiel ankaŭ en 
kvalita rilato. Tio, kio estis iam revo, nun estas efektivo. 1 io, por 
kio tiam oni klopodis ka| vane atlmonis, nun venas per si mem, 
nun mem sin altrudas al ni. Tia estas la donando ekzemple pri 
fondo de eldona koopero. Ankoraŭ en 1911 Ksenojon Jankov 
proponis, en artikoto en w Danubo“, la fondon de „akeia eidoiia 
societo“ (tiam la kooperistno ne estis suliĉe populara, por di- 
ferencigi ĝin de akcia societo). L.ia voko restis sen resono. Antaŭ 
unu jaro apeiaŭ en Sofio oni alpaŝis al fondo de eldona espe- 
rantista koopero, sed eĉ tiain la provincaj grupoj ne ekinte- 
resiĝis pri la afero kaj ne donis sian apogon ai la miciato. Nun, 
el ia provinco jam vt-nas proponoj pri fondo de tia koopero. 

lam la btzonoj dt* Li komnna propagando kaj organizaĵo 
malrnuhe koncernis la grupojn kaj la esperantistojn. La centraj 
gvidantoj — al ili oni sok* lasis la zorgon pri tiuj demandoj. Nun 
unu ariikolo de Dim. Simeonov pri la org^nizaĵo elvokis ama^-on 
da opinioj de samidpanoj el diversaj lokoj, kiuj jam elokvenie 
montras, kiel intim * estas Itgita nun ĉu esperantisto kun la ĝ<- 
nerala organizaĵo kaj kiom ili interesiĝas pri la bezonoj de la 
komuna movado. 

Kun ĝojo ni renkontas tiun Ĉt esprimon de vigla esperan- 
tista 'mvo, La agemo kaj interesemo dt' la nova esperantista ge- 
neracio estas simptomoj, kinj donas al ni esperon pri multr pli 
potenca movado en la proksima esionteco. Kun fido je nia forto 
ni daŭrigu smlace man labor n ! Ada. 

—= ? ĉu vi jam aliĝis nian Oekan ? .. — 


Vintra nokto. 

En la Ĉ .mhro ini ensoie 
sidas antaŭ la kamero. 
Forflugintan seu reveno 
tempon pensas mi nevole .. , 

Sur fenestra vitro florojn 
blankajn pentras la malvarmo. 
Min aiblovas sorĝ-» 6 rrna, 
dronas mi en rememorojn. 

Uragano furioze 
jen grincadas, jen ekĝemas . . . 
Mi sur via ŝultro emas 
Ĉt momenton ekripozi .. . Miti 


La rozo. 

Ci vespere mi maifermis 
libron forg' sitam — 

Kaj burĝonon rozan trovis 
tie sekigitan. 

Kaj pri ties donacinto 
tnj mi remernoris: 

la knabino, ĉe l’ dMĝo 
kiu tiel ploris ... 

Nun? — 6u ree ŝi min pensas 
tie malproksime?' 

— Kaj doloro ennestiĝis 

akra enanime. Miti. 
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Te nto. 


!;kiru vigle tuj, Johan, 
ekiru firme tra 1’ matlumoj 
al fora,.hela Kanaan 
loganta vin per ruĝorumoj. 

Ĉar S e ja Si tie vi 
paŝadis dornojn, trinkis galon, 
kaj ĉiam al vi sendis Di’ 
de tersuferoj la pokalon. 


B Alpagu rirge vi, Cvetan.. .* 

Cv. Stajkov. 

Jen viaj frat^j iras for 
kaj iii estas miriado — 
forgesu nun pri la dolor', 
pri la mallurna suferadol 

La mondo krude vundis vin 
per tuSo kaj per vort’ maiama; 
pretiĝu trinki el la vin’ 
de r mondo-frata ft-sto flama! 


Deturnu vin de eio vanta — 

La suno tentu vin, Johan, 
vin gvidos Kristo-Homsavanto, 
ekiru tuj ai Kanaan! 

Ivan Dobrev . 


Stelh Mo rbili, 

Blankaj krizantemoj. 


Post longa promenado en la dezt rtigita kaj per fJavaj kaj 
ruĝaj forŝiritaj arbaj folioj aŭtune ornamita ĝardeno, li revems 
hejmen kaj sentis sin ne tiom lacigita, kiom Sagrenita pro sen- 
konsciaj kauzoj. Profunda malgajo estis kapnnta ban koron kaj 
irante hejnien li eĉ kontraŭvole ploris kun varmaj malkonsoligaj 
larmoj. Estis jam nebula aŭtuna vesperiĝi). 

Antaŭ li la pordon malfermis lia fratino, en la sa’otio lin 
renkontis lia patrino, kaj ĉe lia ĉambro provis lin ha'tigi lia frateto, 
sed li neniun vidis kaj al neniu eĉ vorton diris. Nur rimarkis li, 
ke ĉiuj pro lia aspekto ektimiĝis. Kaj vere lia aspekto estis ii- 
miganta. En sia ĉambro li konstatis tion, sidiĝinte sur sian siĝon 
kaj vidinte en !a kontraŭstaranta spegulo sian vizaĝon de su- 
feranto. 

En la cambro !a forno estis hejtita kaj la lampo ekbruligita 
kaj I umiganta apenaŭ ia tablon, sur kiu kuŝis en malordo mal- 
fennitaj iibroj kaj disĵetitaj paperoj. Li ekploris pli senkonsole 
kaj kun pli varmaj lorentaj larmoj, ĝis kiam la pordo malfer- 
miĝis kaj lia fratmo eniris. Li resobnĝis subite kaj, ne tuinĝinte 
al la enirintino, demandis per severa voĉo: 

— Kio estas? Kion vi volas? 

— Estas unu skatoleto sur via tablo — respondis ŝi. — Antaŭ 
tri horoj ĝin alportis unu knabo, kiu nenion pli diris. — Kaj ŝi 
tuj eliris. 
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Li, kvazaŭ pikita per itt malfeliĉa antaŭsento, ektremetis kaj 
apenaŭ tiam vidis la blankan skatoleton, kiun per tremantaj febre 
manoj li prenis kaj facile malkovris. Sur la kovrileto estis sur- 
skribita iia adreso mem kaj interne sur blanka silka tuketo kufiis 
unu neordinare granda kaj bela bianka krizantemo. Li senpa- 
cience ĝin eltiris kaj vidis, ke al ĝi per silka blanka fadeno estis 
alligita unu vizitkarteto kun ia manskribo sur ĝi. Ho dioj! Kies 
estis tia ĉi bone konata al li skribmaniero? Li ne povis rememori 
kaj tuj eklegis: „Venu neprokraste al malsupra adreso: strato N, 
domo 7, tegmentan etaL"on“. Alifianke sur la karteto estas presita la 
nomo de sendanto. Kaj ho dioj! Kies nomo? ( u vere ia nomo ŝia? 

ŝi, ŝi! Sendube estis ŝi. Ŝi, kiun li penis forgesi, kiun li eĉ 
klopodis ekmalami post ŝia edziniĝo. Ŝi — la krizantemo de lia 
juneco, la lasta krizantemo de lia unua kaj lasta serioza amo, 
kiun ii ne povis forgesi, ne sukcesis ekmalami kaj ofte sonĝis, 
malgraŭ la intenco forlasi Ja reinemoron pri ŝi. 

Li febre kaptis sian ĉapon kaj tuj, kiel fulmo, elsaltis el la 
ĉambro kaj el ia doino. Je la tegmenta etaĝo de domo 7 lumis 
nur unu fenestro. Lin renkontis kaj kondukis tra mallumaj ko- 
ridoroj unu maljunuiino, kiu lin alvenigis cn unu ĉambreton. 

Tie estis agrable varmete kaj brilegis iampo sub ruĝeta kov- 
rilo. Sur la pura btankega, k neĝo, lito kuŝis iu. Pro la forta 
lumo, post la malhelajo de 1’ koridoroj, ii staris preskaŭ blinda. 

La maljunulino fermis la pordon kaj invitis lin sidiĝi, sed ii 
daŭrigisstari kaj protio la virino alproksimiĝis kaj diris mallaŭtege: 

— Ŝi senpacience vin atendis, sinjoro, sed ne povis ĝisa- 
tendi. Antaŭ duonhoro ŝi niortis. Dio ŝin pardonu! En ŝia mano 
estas leterelo por vi. Ŝi ordonis, ke vi mem eltiru ĝin el ŝia mal- 
varmigita mano. Alproksimiĝu ! 

Li alkuris kaj falis sur la amitan kreitaĵon, kiu nun kuŝis 
kiel senviva kadavro, kaj plorante ekkisis la manojn kaj la frunton, 
sed —vane!... La kadavro restis senmova kaj malvarma. La larmoj 
liaj lavis la amitan vizaĝon, sed vane, vane!... 

Enfine li eltiris la letereton kaj genufleksinte ĝin eklegis: 

„Karega mia amiko, ini havas blankan krizantemon por vi. 

„Mi scias, ke vi nepre venos, ke vi nevole obeos mian lastan 
antaŭmortan petegon, ne povonte kontraŭstari je ta deziro de unu 
mortantino, kiu kvankam ne vidos vin antaŭ sia morto, en tiu ĉi 
momento antaŭsentas vian pli postan ĉeeston. 

„La krizantemoj floras nun kaj mi scias, ke la mondo as- 
pektas belega en sia aŭtuna vestaro, belega kiel la suferoj de 
P eterna senmorta amo. Tarnen mi neniam vidos tion. 

„La krizantemoj floris ankaŭ tiam, kiam vi malbenis min 
kaj mi forveturis al malproksimaj landoj. Pardonu nin la dioj I 
Muite mi suferis, malfeliĉajn tagojn mi travivis, sed nenio —mi ne 
piendas. Pardonon al vif 
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? Nun mi havas ne ruĝan, sed blankan karegan krizantemon 
por vi, kiun vi deyas akcepti. Ho akceptu ĝin, mi vin petegas. 
Donu al ĝi azilon, karesojn, dorlotojn. Ĝi neniom estas kulpa. 

„Karega mia nura amiko» ne malamu vian fidelan veran 
amikinon, kiu dum tuta sia vivo amis nur vin kaj sian blankan 
krizantemon. ŝi jam ne ekzistos plu inter 1a vivantoj kaj verŝajne 
post kelkaj horoj forlasos tiun ci realan luman mondon. Ne mal- 
benu ŝin! 

„La homon, je kiu mi kontraiivole edziniĝis, mi neniam 
amis, kaj estas tiu Iiomo jam delonge en la tombo, tute ne vi- 
dinta eĉ rnlan krizantemon. (ji naskiĝis sep monatojn post iia 
morto kaj mi kaŝis ĝin de li eĉ de I’ ĝia kreiĝo mem, ĉiam gin 
portante sub mia koro nur kun rnia amo al vi mem. 

r Sep jaroj forpasis post la tago de ĝia naskiĝo kaj vivis 
ni du kune solaj, for de 1’ homoj kaj bagateloj mondaj. Kaj edukis 
mi por vi mian krizantemon, Ĉar mi sciis ke mi ne vivos longe, 
ke mi frue forflugos de la suna lumo kaj ke uur al vi mi povus 
ĝin donaei. 

„Vi ja estas memstara homo. Super vi ne ekzistas fremda 
volo. Vi povus decidi kion fari. Akceptu mian filineton, Akceptu 
Ŝin patre. Donu al ŝi viajn sincerajn karesojn kaj zorgojn. ŝi 
konas vin kaj eĉ ainas vin. Kaj similas ŝi anime kaj vizaĝe al 
via amanta vin amikino. 

„Krizantemo“ — tiel ndniatas mia filineto — havas enlpa- 
rajojn, bezonaj por ŝia edukado kaj vivado ĝis la plenaĝo. La 
monon al vi transdonos la bonulino, kiu vin venigos ĉe mian 
kadavron. 

„Ho kial tni ne povis resti inter vi vivanta? Kial mi devus 
fariĝi kadavro? 

„Sed ne — nenio! Restu vivi vi — miaj gekaruloj amiko kaj 
infano. Kaj blankaj krizantemoj ĉiam floru ĉirkaŭ vi. Blankaj kri- 
zantemoj estas miaj uasopiritftj videtoj kaj frue perditaj vivo, 
feliĉo, ĝojo kaj anima soieco. 

„Pardonu! Mi sentas la morton. Utinam blankaj kriz...* 

Ne ĝisskribita litero, ne subskribita kun la ŝatinda nomo I 
No, dioj, dioj!... 

Li freueze ploris. 

Ies mano laiis sur lian ŝultron. Estis la bonuiiiio. 

Cesu plori, sinjoro. Ne bezonas. Honoru ia pacon de la 
morto. Jen estas mono, kiun ia mortintino donas ai vi por la 
infano. Kaj jeu ankaŭ la infano. Alproksimiĝu, Krizanjo! 

Li ektremeiis, subite stariĝis kaj rigidiĝis pro ckmiro. Antaŭ 
i staris sepjara blanke vestiia knabineto, tute simiia al sia mal- 
feliĉa panjo. * 

Du paŝoj kaj ili inferĉirkaŭprenis, ambaŭ plorante, ambaŭ 
ridante pro sufero kaj ambaŭ reciproke kisante unu Ia alian. 


* 
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Kio okazis poste, li ne sciis. Post kelkaj tagoj li vekiĝis sur 
sia lito, en sia Ĉambro, kie sur la seĝo lia sidis la knabineto de 
la mortintino kaj sur la tablo staris vazo kun bukedo da blankaj 
krizantemoj. 

Dum tiu nokto lia frato lin trovis en la domo 7 kaj sen- 
konscian lin aiportis hejmen. La mcrgauan tagon oni honore tin 
enterigis en ĉ» esto de liaj geparencoj kaj la filineton ŝian venigis 
en lian domon. 

Pasis tempo kaj li resaniĝis, sed ne povis lia vundita koro 
pligajiĝi, kaj ĉiam, kiam ĉiujare sur la tombo floris blankaj kri- 
zantemoj, ii dum midtaj horoj sidadis sur la tomba ŝtono kaj 
sola en la tuta tombejo ploradis maldoiĉe kun varmaj neelSer- 
peblaj larmoj, — larmoj de la eterna suferado pro la senrevene 
perdita ĝojo. 

Kiam la infano ĉiam gaja, ĉiam kontenta, sana kaj cĉ feliĉa, 
saltis, kuris, ludis, ridis kaj kantis ĉirkaŭ li, — antaŭ liaj okuloj 
kvazaŭ ekstariĝadis vizio, kiel granda blanka kriz mtemo sur ntgra 
tomba ŝtono, kaj en lia animo aperis sangaj venenaj iarmoj, kiuj 
kolektiĝis en lia gorĝo kaj igis lin balbuti senkonscie: 

„Krizantemoj, blankaj karaj krizantemoj! Revenigu mian 
ĝojon. Vi ja konas mian malfeliĉon. Rtĝojigu mian koron!..,“ 

Si d vane! La blankaj krizanteinoj fioris ĉiujare ja sur tombo. 


&& 1 Kion vi faris por sukcesigi la Oekan? g ® 


HHKOMO pn 00 [TOTHOTO iKOOO mm OprOHHiaOHO". 

Xy6auo e CTOpna iiamua flotfjRp c;nMiuii;ieHHK /I. Chmco- 
ii08, ceFcperap na ueHTpanaTa, k^to noBAtira toh a«npoc 6 
Bpe.Me, aa aa ce o 6 c;kah ot MecTHHTe Apy>KecTBa u rpynw h ce 
pa3peniH neAHa>K 3a BHHarii ot KOHrpeca. 

Ha MHHaAoroAHHJHHfi IX KOiirpec a3 6hx no iipnnunn 
npOTHB KaKROTo h e B*3narpa>ica.eMHe na HJienoBeTe ot 
neHTpaaaTa, Kaio Ha()jJerHax Ha (jjaKTa, ne tc ce H3(5iipaT no 
AofipOBOjmo Hre.ianHe, a ne ce Ha3iiaHaBar, h ne 3a AeJiOTO 
TpfiCĴBa ga ce npaBHT HrepTBH. Tona «oe MiieHne He 6ax npeA- 
BapHTe/iHO yroBopHJi c jieneraTHTe na Bha* Ecn. J\ py>«eCTBO, 
hhto ii/B k e B3eMa.no n>iKai(BO pcuiemie no toh na^npoc Apy- 
wecTBOTO n h, a jona 6e Atoe codcTiieno MHenne, h, khto hpjkb 
A e-ieraT, a3 ce npoTHBonocTaBiix na Tona HCKaHe — Aa ce nJiaujia 
Ha ceKpeTapa, Kacnepa n eKcneflHTopa Ha opjana, — k3T0 b 
nocjieflCTBne h Apyr«Te Hamn AeJieraTH yflo6pHxa AeilCTBHHTa 
mh. J[nec o6a*ie t ceKpeTapa na peHipaJiaTa h npeAJiOKHTejm >ia 
TOBa HtKane b IX Konrpec noBAnra B^npoca othobo b opraHa 
aa pa 3 HCKRaHe h H3Ka3Bane no nero. 
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MaKap flpy>KecT» f 'TO hh h fla He e pasraeflaao ome toa 
B*npoc, as me H3Ka>wa MHenneTO ch no nero npefl 6»/irap- 
ckoto ecnepaHTcrBo, aamoTO e ny>KHO npeaBapiiTeano ocHer;ie- 
HHe na T05i TBJKpne Ka>Ken B«npoc, ot pa3peiueHHeT0 Ha kohto 
MH oro me 33 Bhch 6«flaiueT0 ua B*ar. Ecn. /Jpy>KeCTBO h yc- 
nexa na ecnepatiTO b BMflrapHH. Hek r a toh 6 *fle eflnn ot Haif- 
sa>KHHTe pocH Me>KAy flneBHHH pefl aa Konrpeca, kohto me 
ce pasKCKBa ot MecTHHTe flpy>KecTBa h rpynH h no nero fleae- 
raunHTe ce hbbt na Konrpeca c OijtopMeHH h B36th pemeHttfi, 
3 a fla MO>Ke b KOHrpeca cpaBHHTejiiio no-JieKO h 6 e 3 iJKpKaHiui 
fla ce B3CMC OKOH‘iaTeJiHO pemeHHe. • 

3a fla HMa citana neitTpaana opraHH3auH3 Heo6xoflitMH ca 
cpeflCTBa, a sa fla HMa cpeflCTna, ny>K o e ueHTpaaaTa fla pa3- 
noaara c mhoto KaoiiOBe — mccthh flpy>KeciBa u rpymt, kohto 
ot cboh tTpana fla fpoHT mhoto uaenoBe, fla HMaT aapaBa op- 
rahH3auHn h aapaBH n nocTomiHit bpmmkh c ueiiTpaJtaTa. A aa 
fla HMa ciuitiH MeCTHH opraHitaauHH, ny>KHO e ueiiTpaaaTa none 
seflHa>K npea roflitHara fla nanpama eflHH aruraTOp kjiii kohto 
h fla 6 h;io fl'yr, fla axp>kh cnaaKa h BMoCiue c*mc CBoero ha- 
Bane fla noBflnrHe ayxkr na MeCTHHTe 'uieHOBe. Pa36itpa ce, 
Toea H3H-MHoro eaHCH sa MecTHHTe opranttaamtM, raero HflMar 
BJinnreflHH HJieHOBe h ne ca ao tbm rtanomiarn c ecnep. flttH- 
HteiiHe, anrepatypa h hctophh na ecnepanTO. CaMO npn 3flpaBH 
h chjihh tjjHiiaHCnbo MecTMn flpy>KeCT«a ti rpynn me ,vio>Ke aa 
ce H3fl«a>KaBa 6 BpeMe na u.MiTpanaTa HJieHCKHH bhoc, naio 
c TOBa ce flOHecar cpeacTBa b uenTp;JinaTa Kaca r c ko.jto aa 
ce IlOKpMB3T BCHHKH pa 3 XOflH HO lCuiaTa fleHHOCT. Ho 3a aa 
HMa Chjihh MecTHit opraHH3aiiHH, iie e flocTaTMino caMO eflHH 
antTarop, a e iieo6xOflHMO n e Ha3pn.na Be i ie Hy>KflaTa aa ce 
CMaaaae npn ueiiTpajjaTa eflHH naauian ceKpeTapHHT: efliin 
ceKpeTap, kohto h3B*h ceKpeTapCTBOTO aa ne ce 3aHHMasa c 
apyra patfoTu, ocneH h3umh paĜOTHOTO npe.\ie, H eflHH HJiamaH 
nHcap — KHiiroBOflHTe.i b noMom na ceKpeTapn, kohto c^iue- 
BpeMeHHO aa 6«ae it eKcneaiiTOp h BMo6me aa H3n*jiHHBa 
BCHMKaTa paĜOTa, kohto ce hbh b apy>KcCTBOTO n.iamaHMH 
ceKpeTap aa 6«ae n ceKpe rap iia neHTpaJiHHf? KOMHTei; nncapn- 
KHiiroBOflitTea ocbch KaaanaTa pa60Ta aa HsnauiHHBa oifle h 
bchmkh rpy6n pa6oTK na KacMepa—aa rer.tn h nanpama bchhkh 

CyMH OT HMeTO Ita fl-BOfO H llp. H3BMH Tlt>! JtBC nJiailiaHM JlHIia 

fla H«a Ka3aiiHn beMe arHTaiop, koAto aa ce H36Hpa ot koh- 
rpeca, KaTO ce onpcflean b oTfleaeit § b npv>KecTBeHHH 6ioa>KeT 
cyMa, Konro aa 6«.fle aa paanocKH h b?R3Harpa>KfleHHe Ha c«- 
uiHvi; BM 3 Harpa>Kfleii:ieTO fl 3 ce onpeflean or ucHTpaamm ko- 
MHTeT. Koraro o6aie MecTHHTe apy>KeCTBa nan rpynH n3BHKar 
T03H annaTop (naH ceKperapn), aa 6^aaT saa^ ijkchh aa Ter- 
jisit noaoBiiHaTa ot nMTHHTe My pa3»ocKH (III Kaac) h uhjioto 
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My npecTOHBaHe b rpaaa; ocTartajinie paanocKH u K>*auarpa>K- 
Aĉhuĉto aa ce nonece ot uenTgajjaTa. A KoraTo T 03 H arnTaTop, 
<5e3 a* f>*Ae tloKaHeH, fĴMAe ManpaTeH ot uenTpaaaia (BHnarH 
ueHTpaJiara TpafSea Aa peiuH, rAe aa othaĉ arHTaTopa) Aa no- 
ceTH neKOe mĉctho APywecTao hjih rpyna, to nocACAHOTo Mome 
no AoOpa bo/ih Aa nonece nacT ot pa 3 X 0 AHTe .\iy. To3H arn- 
TaTop jia He naKa H3KJiiounTe;iHO ot Toaa My B*3iiarpa>KAeHHe, 
a Aa HMa H3BecTiia npotjiecnH, ot kohto Aa ce npettUTaKa. Ot 
to3h caiinna § Aa MO>Ke h ceKpeTapn (hhkoh Apyr) Aa B3eMa 
caMO 3a paauocKH, sa Aa noceni, aKo e ny>KHo, hhkoĉ MecTHO 
Apy>KecTBO hah rpyna. 

CaMo Tana me hm3mc 3ApaB3 ueHTpanna BaaCT, <3atp30 
H3HMAHeHHe H3 BCHHKH HOpJt4KH, OTrOBOpH Ha flHCMa 0 BpeMe 
H CHailH H H3flM/IHHTe/IHH MCCTHH APy>KeCTBa H rpyOH. CaMO 

Toraua me mohccm Aa tobophm 3a OTroBopnocr na ueHTpa/iaTa 
ot eAHa CTpana h mccthhtc ApywecTBa h rpyri« ot Apyra. 

BnaduMup ĴlaaapoR 

ACKmop kjkh fiuOuncKuma maokko 
u denm. pumhojuu » 


XV NeiKjiyHapoaeH EcnepanTCKH noHrpec b HiopeHfiepr 

Tmh K 3 TO ot pa3HH MecTa Ha CTpanaTa nocT*riBaT 3 aiiHT~ 
BaHHH othocho Me>KAyHapoAHHB KOiirpec, Hne uxe ny(5;iHKyBaMe 
b opraHa bchmko, kocto e ot HHTepec 3a c*MHiuneHHnHTe, kohto 
HCK3T Aa nOCeTHT Me>KAyHapOAHHB HH CM(5op. 

Ao ahcc nne ome hhiuo He anae.M othocho ue hh, nacnopTH 
h AP- nOAOĉJnif. S*;irapCKOTO EcnepanrcKO ctbo, odane, e 

B3eMa;io rpHHOTa, aokoakoto Toea e no chahtc My, Aa y.necHH 
aaMHHaeaueTO na no bxbmo>khoct no-r );i«M Cpoii Herouii MAe- 
HOBe, Karo ACHCTiiyBa 3a HBAaBaneTO na oGm nacriopT hah bmb 
Kpaen cjiysafi'Ha otacahh nacnopTH Cea cJjopMaanocTH. To, oCane 
3a>iBHBa ne ot eBeHTya/mo AoCnTHTe yAeCHĉHHH me ce noJ!3BaT 
caMO MJienoBc ua Apy>KecTB0T0, a He h bmhiuhh JiHua. 

>KeAaTe;iHO e, bciimkh, kohto BMLSiiaMepHiiaT Aa noceTsiT 
KOHrpeca, ao H3npaTHT na l.oka Komitato OApec: Esperanto, 
Nlirnberg) „aliĝilo“ cmc 60 iiena KOHrpecHa TaKCa. l aKOsa „ali- 
ĝito“ 6e paanpareHO na bchmkh aGonaTH na „B. Esperantisto“; 
MO>Ke na ce noucica h ot Loka Komitato. 

FlopaAH (|)H3H4eCKa nesiMaMOKHOCT, na 3anHT8aHHH aa koii- 
rpei.a hhme Aa ce oTioBapn rro oTAeAito, c nnCMa, a b opraHa, 
3a Toua neKa blckh HiiTepecyBa!it ce a- cjicah py6pHt<aTa .XV 
Me>KAyHapoAet! KOHrpec* h Aa ne npOTeCTHpa 3a HeuaBpeMeHeH 
OTrOBOp. Ot Apy>K€CTBOTO. 

—=Sendu tuj vian ali tlon en Tirnovo! ”— 
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Unu leciono de Esperanto. 

Pro kaŭzoj, iciuj mi kouigis a! gvidantoj de Bulg. Esper. 
Socielo, tiun 8i jaron, enskribigis nur dekdu lernantoj inter la 
\ ; i-klasanoj de Plovdiva knaba gimnazio, por lerni esperanton. 
Tamen tiu kvanto da iernantoj perinesas al mi okupiĝi ofte kai 
serioze kim ĉiu el ili aparte en ekzercado duin la instruado de 
la lingvo, kaj per tio, mi (pardonu pri la malmodesteco) atin- 
gis ĝojigan rezulton. 

Ĉar en la momento, kiam komenciĝis la instruado de 
Esperanto la lernolibroj esperantaj de nia agema Ada estis el- 
Ĉerpitaj, mi estis devigita servi al mi en la lecionoj per Kursa 
lernolibro de Ed. Privat . Bonaj lernolibroj — precipe kiam uzas 
ilin esperanlo-Iernantoj, gvidataj de instruisto. Instruo kaj ler- 
nado iris bone. La laboro de la instruisto estas agrabla. La in- 
tereso de la lernantoj pri esperanto ĝenerale estas granda. 

Unu belan tagon alvenis en la gimnazion ministeria revizoro 
pri lingvoinstruado, s-ro D*ro Slaveev. Ekdeziris li, ke li kaj la 
direktoro gimnazia s-ro SpasovEeestu en mia klaso dum esperanta 
leciono. Ili eniris, kiam mi ĵus estis leviginta lernanton por lin ekza- 
meni.SHente ili lokiĝis inter la lernantoj; mi entnanigis a! ili po ek- 
zemplero de la nornita „kursa lernoIibro u , kaj samtempe mi ilin 
atentigis pri la paĝo legata. Estis „La historio de la homan*“. 
i.a lernanto legis kaj tradukis parton de la rakonto; la revizan- 
toj atente sekvis. Mi levigis alian lernanton, lcaj fermiginte lian 
lernilon, mi mem daŭrigis legi, la lernanto nur bulgaren tradu- 
kis; venis tria lernanto antaŭ la nigran tabulon. Mi diktis al li 
esperantan tekston; !i skribis ĝin kaj tradukis. Mi starigis kva- 
ran, kvinan . . . preskaŭ ĉiujn. Kun ili mi nur esperante parolis 
kaj esperante komentariis Ja enliavon de la legitaj tekstoj (pre- 
cipe la rakontoj). Pro !a snkceso, kiun mi havis (mi ripetas, 
pardorm pri la malmodesteco) mi entuziasiniĝis, kaj preskaŭ 
forgesis, ke inier la lernantuj sur ia benkoj estas revizantoj. Ek- 
sonoris la sonorilo. La revizoro kaj lernejdirektoro leviĝis. Ili 
ambafi alproksimiĝis al ini, premis niian manon, kaj s-ro revi- 
zoro aldonis: „Mi estas tre kontenta, .sinjoro, mi vin salutas. Vi 
iaboras tre bone kun viaj lernantoj". Generale de la esperanta 
instruado en Plovdiv (li aiudis ankaŭ la knabinan gimnazion), mi 
eslas tre kontenta! Esperanta lcktoro: 

Plovdiv, 23.11.1923 Penko Stoev. 


EllHO (ipejUIOIKCKHS 

Ccra Hacmnea ceaona ua y i tenj:HecKHTe eKCKyp3HM. LI|e 

ot ro.isiMo oHaucnue ua le.TOro u zn M.iaflMre c^Mnuuie- 
HH 4 JI, 2KO r-fla JieKTOpHTC VCTpoaiBaT CIKUM iJIHI! Cpi mu 32 CBOine 
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ynenHun. HanpnMep, roCTHTe-eKCKyp 3 HaHTH ecnepaHTHCTH cac 
npncTHraHeTO ch b rpajra tue Ĉ^aaT nocpeiHHaTii ot ecnepaH- 
THCTHTe-y’fenHUH h pa3npeflejienn no TexHme aoMOBe. ĵ \a ce 
oGjKpne BHHMaHne na B3aHMHaTa c*pŭeHHOCT, ofiiuaTa M^enHa 

Bp«3Ka H flp. no T03H H3HHH MJiaAHTe CMH^Cli HHHH 33 np*B IlTFiT 

me ohhtŭt ĜJiaroAaTTa Ha EcnepanTO. ai. Kpucmos , 

JlCKTOp & BpeSHNUIKOTO 

Pea.iHO cj.*y*ra,nimi l e. 


Libroj kaj gazetoj. 

G az eto j. 

Literatura Mondo. Bela, grandtormata revuo, dediĉita al 
la arto. Tui 6i revuo estas vera ornamo al nia gazetaro, pro tio 
facile estas klarigebla la £ojo, kun kiu la esperantistaro ĝin ak- 
ceptis. Ordinare lafi la kultureco de la spiritaj gvidantoj oni kon- 
kludas pri la kultura nivelo de la popoloj. En tiu ĉi revuo oni 
vidos spegulita la artistan kutturecon de la elito el la Espei anto- 

verkistoj tutmondaj. ĉiu numero estas arta juvelo, kaj ĉiu nova 
niimero superas la antauan. Estas reprezentataj la artoj literatura, 
muzika kaj pentra. Ni varme rekomendas la revuon al «iuj sa- 
mideanoj. La esperantistaro devos laflmerite subteni tiun rt vuon, 
por doni al ĝi eblon disvolviĝi kaj konsiante pliheliĝi. Prezo 
ponumere estas 12 lv. bulgaraj; abono por dek numeroj 120 Iv. 
Abonejo por nia lando: Centra Librejo „Esperanto“, Sofia, buL 
Maria Luiza, 46. (La revuo aperas en Budaneŝto, Hungario), 

Internacia Scieoca Revuo, organo de la Internacia Scienca 
Asocio. Administracio: Teo Jung, Horrem bei KOln, Germanio 
(Por nia lando abonejo: Centra librejo „Esperanto“, Sofia, bul. 
Maria Luiza, 46). Jarabono 40 lv. bulg. 

La Internacia Sctenca Asocio, reorganizita post a milito, 
komencis pli viglan agadon, kies esprimo estas ĝia organo w In- 
ternacia Scietica Revuo“. Konfidita al kompetentuloj kaj spertuloj, 
Ia redaklado de tiu gazeto estas tre bona kaj ĉiullanke interesa. 
En neniu grupa biblioteko devus nianki tiu ĉi scienca gazeto. 

L i b r o j. 

njKJien y i ieGHm< no Me>KAyHapoAmtH e3HK EcnepaHTO 
ot IlaHauoT XtiTpOB. ^odaiiH Ct. Xhtpob, T*phcbo. Hena 20 
aeBa. —* Ome e;mo aodpo pjkkobc-ac^ro no EcnepaHTO 3a 6*n- 
rapn. C^a^p/ica ecnepanTCKaTa rpaMaTHKa, c/ie,i TOBa xpHCTOMa- 
thhk3 ot k* cu, ho gofipe nojiGpaHH ueTHBa h, naKpan jaea pen- 
HHKa(ecnepaiiT0-6¥7irapci:n n d^Tirapo-ecnepantCKH). aoc raTa^MHn 
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ga HaHHHaiomH. XpHCTOMa THHKaTa, noa aaiviaBHe „Mia Amiko”, e 
Ma^aACHa h otacjho h crpyBa 6 aeea. JKeaaTe^HO e JieKTopHTe 
ŭa fl npenopAHaT Ha cbohtc KypCHCTH. 

Krucomo de AI. Drozdov. 1:1 rusa lingvo tradukis N. Hohlov; 
Zagreb 1922, eldono de Sudslava Esperanto*Servo, prezo 8 di- 
naroj. „Krucumo“ estas unu et la malmultaj akiualaj verkoj en 
esperanto; ĝt priskribas scenojn el la b rtŝtfvika revolucio en 
Rusujo, sed tiuj ĉi scenoj servas a! la aŭtoro nur kiel fono, kiel 
„scenejo“ por prezenti a! ni internan dramon. Kaj en tiu rilato 
„Krucumo“ estas verkaĵo de vera niajstro, ĉar malgraŭ sia ak- 
tualeco kaj saintempeco kun la priskribataj okazintaĵoj, ĝi neniel 
perdas de sia valoro de arta verko. Finieginte la Hbreton en vi 
restas la konvinko, ke Rusujo, spite la travivita senkompara k i- 
taklismo, ne estas perdita, sed ie profunde eknaskiĝas ĝia brila 
estonto,— tio almenaŭ estas la firma kredo de la aŭtoro. 

La traduko estas bona — bela kaj flua iingvo, bona stilo. 

Konklude, ni deziras al la verko plej grandan sukceson, kio 
instigu la tradukinton al plua fruktoriĉa laboro por la esperanta 
literaturo. Estas havigebla de librejo „Esperanto“ — Sofia, kontraŭ 
15 levoj. D. S. 


Samideano, pensu pfi la X*a en Tiraovo! 


Esperanto-Movado 

Enlanda. 

Sofio. Malfermita nova knrso por geurbanoj (tria dum tiu 
sezono), gvidata de Pancjot Kotcv . — i a Lemanta Esperantista 
Societo (LES), ĉiam energia kaj laborem.., kiu enverŝis freŝan fluon 
en la komunan movadon de la ĉ furbo, lastatempe plivi gligis 
ankoraŭ sian agadon, iniciatante vicon da referatoj por Fsperanto 
!e la sofiaj gimnazoj kaj fondon de sekcicj ĉe piuraj sofiaj gim- 
nazioj. — Dum la Pasko en Sofio okazis kongreso de ia bulgaraj 
abstinentuloj. Oin ĉeesiis delegito de !a aŭstriaj abstinentuloj, nia 
samideano Prof. Longo ei Vieno. La Sofiaj esf)erantistoj aranĝis 
intiman vesperkunvenon en la salono dr* la Vegetarana Hejmo; 
•eestis muitaj provincaj samideanoj, partoprenantaj en la absti- 
nenta kongreso, kaj ankaŭ S-ro Prof. Longo, kiu salutis la bul- 
garajn esperantistojn je la nomo de la aŭstriaj. 

Pleven. La sciigo pri la propaganda semajno ambiciigis ntn. 
Fieraj de la ĝis nun atingitaj sukcesoj, ni ekdeziris duobligi, tiio- 
bligi ilin kaj certe ni nkoltis ne atingitan ĝis nun en nia bulgara 
esperanta movado sukceson. La propagandan scmajnon malfermis 
s-ano Gunĉo Guniev per parolado en )a vinberkultura lernejo 
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en la ĉeesto de ■'/« dc lernftntoj la 4-an II. Post la parolado, 
kun granda entuziasrno, la lernantoj enskribiĝis en la tria kurso 
en la sama lernejo. La saman tagon s-ano Andrej Cvetkov pa- 
roladis en la vegetara manĝejo antau rondo da vegetaranoj, post 
kio oni malfermis kurson. Je !a 6.1! invitite de la iunula Kristana 
S-to, s-no Ounĉo Gunĉev paroiadis antaŭ publika kunveno en la 
salono de la evangelia preĝejo je temo „Kio donas kaj donos al 
ni Esperanto w , grandsukcese rakontante pri sia peresperanta ek- 
sterlanda vojaĝo. La ĉeestantoj unuanime entuziasme deklaris sin 
favoraj al Esperanto, ĉiuj promesis laŭeble helpi la esperantistojn 
kaj multaj — ierni Esperanton. Dua kurso ĉe la preĝejo estis mal- 
fermita. La sekvantan tagon la sama paroladis antaŭ ĉiuj lernantoj 
de la korbmetia lernejo. La gelernantoj esprimis deziron, ke ili 
havu por la venonta jaro Esperanton kiel lernobjekton. En la 
lasta tago, sabate (10.1I.J, la propagando estis plej vigla. Paro- 
ladoj en ĉiuj progimnazioj. En la l-a kaj Il-a paroladis instr. ivan 
Sarafov, en la lll-a s-ano Gunĉo GunĈev. Eacilentuziasmigitaj 140 
infanoj enskribiĝis lerni Esperanton. Oni dtvidis ilin en trt kursoj. 
La saman tagon vespere en plenplena kancetario de la loka 
grupo s-ano Gunĉo Gunĉev faris esperantistan paroladon je temo 
„Niaj nuntempaj taskoj u kaj kun alvoko al pli granda, pli suk- 
cesdona laboro fermis la propagandan semajnon. Sekvis ia atnuza 
parto kun humoraĵoj, deklamoj k. t. p. Dimanĉe (11.II) antaŭ la 
loka abstinencularo, pro neebleco dum la semajno, s-ano GunĈo 
Gunĉev parolis je temo „Esperanto en la abstinenea movado“. 
Mallongigite la rezultatoj de la propaganda semajno estas jenaj: 
propagandaj paroladoj—9, novaj kursoj — 9 (en la progininazioj, 
vinberkultura lernejo, knaba kaj knabina gimnazioj, instruista 
instituto, evangelia preĝejo kaj vegetara manĝejo), novaj geiru m- 
broj— 15, novaj abonantoj de „B. E-isto w — 20, disvendado de 
esperantaĵoj kaj propagandiloj por 800 levoj; eldono de speciala 
flugfolio por „B. E-isto w . Krom tio la esperantistoj abstinentuloj 
fondis spectalan grupon (30 gemembroj) kaj kiopodos por fondo 
de samcela Hgo, Same la instruistoj esperantistoj kunvenis kaj 
decidis ankaŭ klopodi por fondo de „Ligo de Instruistoj Espe- 
rantistoj*. 

Unuvorte, ĉiuflanke klopodante ni sukcesis atingi neantaŭ- 
videblajn rezuiratojn, kiuj instigaŝ nin a! novaj, pli brilaj sukcesoj. 
Sekvu nian vojon! Sekretario: V. Cankov. 

Belogradĉik. Jen nova fortikaĵo de la enlanda esperantista 
nv. vado; dank’ al fervoraj propagandistoj ktel Ivan Bogdanovski, 
Georgi Tomov knj atiaj, ankaŭ tie ekbolis vigla espc rantista vivo. 
Estas malfermita kurso sub !a gvidado de Bogdanovski; estas 
donita esptr. festo kiu atingis bonajn sukcesojn kaj dank’ al la 
laboro de tiu nedelonge fondjta grupo, elkreskis nova esperan- 
tista giupo en la proksima al Belogradĉik. 







































Nro 8 


Paĝo 125 


vilaĝo Ĉuprene kun 14 membroj, kiu aliĝis al B. E. S. 
kaj elektis la daton 22. Majo kiel grupfesttagon. Adreso de la 
nova grupo: Vasil Petrov, instruisto. 

v. Lajene f ap. ĉepino. Lau Ietero de nia samideano Petr 
Toŝkov, el Batak, s-ro St. Venkov parolis antaŭ kunveno de 40 
kursanoj de la tiea arbaroficista lernejo pri Esperanto. Sekvis 
kurso de 15 partoprenantoj, sed estas sentata manko de kapabla 
persono instrui )a lingvon. 

Petriĉ. Je 25. februaro la grupo donis bone sukcesintan 
vesperfeston. Malfermita kurso por lernantoj kun 21 partopre- 
nantoj; baldaŭ malfermota kurso por geurbanoj. La lernista So- 
ci to intencis viziti proksimau urbeton, sed ĉar tio postulus la 
fermon de la lernejo (la granda plimuito de la lernantoj estas 
anoj de la Societo) la direktoro malpermesis tion, En oportuna 
tempo tiu ĉi plano estos realigita. 

Vil. Stolat, ap. Sevlievo. Samide<yio Hristo Sabe^ raportas 
pri ĵus fermita kurso de junuloj (de 13 18 jaraj). Komencis 30 

junuioi kaj finis 15. 

l J £ovdiv. Malferinitaj du kursoj por geurbanoj; gvidanto de 
unu el iii — Konstantin Mateev. 

Mehotnia. Specialan atenton kaj laŭdon meritas !a espe- 
rantista movado en tiu malgranda urbeto. Ĝis ia fino de la ĵus pa- 
sinta jaro tie, en tiu malproksimigita kaj apartigita de la cetera 
rnondo loko (pro manko de bonaj komunikiloj) neniu sciis ion 
pri Esperanto, ekzistis neniu Esperantisto. 

Sed en la daŭro de 3—4 monatoj nur dank’ al la sindonema 
kaj nekomparebla propagandado de nia fervorulo leŭtenanto St. 
Radev, ricevinta oficon en tiu apudlima urbeto, ekbolis tie vigla 
esperantista vivo kaj nun la tiea rnovado superas la movadon en 
multaj el niaj malnovaj esperantistaj centroj. 

Jus ni ricevis sciigou, ke tie estas fondita grupo, sekcio de 
Bulg. Esperantista Societo, „Proksimiĝo u kun 30 anoj. 

Malferrnita estas kurso, gvidata de la prezidanto de la grupo 
St Radev. 

Krome ekzistas lemista esperantista societo de gimnazianoj 
lemantaj esperanton. 

Novajn dek abonantojn gajnis “B. Esperantisto“. 

Grandan intereson vekis esperanto ankaŭ en la ĉirkaŭajo. 

Ni Ĉiuj ŝuldas ka| kore dankas al similaj propagandistoj — 
iliaj nomoj okupos specialan brilan paĝon en la historio de nia 
esperantista movado. Ni 3iuj sekvu kaj imitu ilin ¥ 

Alilanda. 

% 

repMaMH$i. HpeddtH. Tyn nna oceMKaAeceT ecnepanTCKB 
rpyna (BKJuonan Teaa na cneuaa^HCTiTe). Bchhkh hmbt pcaohhh 
ceAMHiHH cMĈpauHK. rio-maBUHTe ypeagiaT h eateaeceHHH c*- 
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CpaHHH na bchhkh flpesflencKH ecnepamHCTH, Hanp. npea HHya n 
t a k o b a ycTpoH Orienta grupo noa npeace.TaTeacTfiOTO na r->Ka 
MapHB XiHKea; npea f}ieBpyapH — La norda grupo, npe 3 Mapr 
— La komercista grupo. B nocjienHOTO c*6paHHe Haiiinn CMOTe- 
uecTBenHK r-H Mb, X. Kp/RCTaitoB e pec|>ep w pan na TeMa: „B*b 
CT panaTa na po3Hie“; c noMOiHTa Ha KapTH hh h odpa3UH, toh 
M e>Kjiy flpyroTu e aanosHaji npHC«.TCTByioiHHTe c oOpaOoTna hcto, 
f>epm6aTa h necTHJiHpaHeTo na poaHie. B cmimoto c»(5pa iHe e 
6 h;io H3iirpano Ha ecn- paHTo eano fleiicTHHe ot »XaMjiei“ h 
H au^jiiieHa 3a6aB::a nporpa.wa. 4ecTo TaKHua c^fpaHHH ce no- 
cemaaaT ot tocth— H y>KftecTpaHHH c/sHfleĤHHUH. (M 3 egHO hhcmo 
ot /(pe3flen). 


Sciigoj — M3BecTHH. 

De la Societo. 

— C^odmaBa ce 3 a CBeaenne Ha rpynHTe, Kai<TO h Ha Tesn, 
kohto aa b 6 *aame ine ce ocnoBaT, ne s/ieHCKMTe khh>kkh ce 
H3Hcpnaxa h nopaflH iipcflnojiaraHaia npoMena b opranH 3 auHHTa 
Ha Jipy3fcecnwomo TaKHua HeMa fla ce OTtieMaraT npefln roAHuiHHfl 
KOHrpec. rio Tan npnMHHa bchhkh tiuB03annciia hh HflenoBe hc 
me MoraT aa noflyHaT khh>kkh B^flHara, a (flBa cjiefl KOHrpeca, 
kor«io eepoBTHo iue 6 *vflaT aaMCHeHM h bchmkh CTapw khhjkkh 

CMC HOBH TaKHBa. 

— La grupoj tstas insiste petataj tuj ordigi siajn kontojn 
kun ia socieia kaso iMgante sen ptua prokrasto sian membroko- 
tizon, por ke estu ebla al ni fari nian jaran bilancon kaj pri- 
pmsi la venomjaran buĝeton de la societo. 

ĉiuj farolaj al la kongreso proponoj por diskuto kaj solvo 
estu ĝustatempe pere de la lukaj grupoj scngitaj al la Kumitato 
por ke ili enhu la tagordon de la kongreso. 

Diversaj 

—■ Nia samideano el vil. Aleksandrovo fregiono Loveĉji S-ro 

Kiril Pavlov est ĝis Ministro de la ŝtataj Kon-vtruaĵ *j kaj la bo- 
naranĝo. Tio estas la unua bulgara ministro — esperantisto. 

— At. J\, ATauacoB mojih bchmkh c*HfleflHHUH, kohto >Ke;iaaT 
aa HanpaBHT newOH 6ene/Ki<n othocho y«e6HHKa My „Kypc no 
EcnepaHTO* 4 , fla th npaTar no-CKOpo neMy (Ha aapec: yji. CJ60- 
pnme N 2 44 ), 3 a ar. rw H,v\a npea bha npH npHroTOBflBBaaeTO Ha 
yMt6nHKa 3 a Tpero H3flaHHe (ot btcpoto H 3 flaHHe, nenaTaHO b ne- 
THpe xnjiHflH eK 3 eMn;iHpa, iiomth nojiOBHHaTa ca naacHpaHH eeMe). 

— La samideanoj tunstoj, kiuj viziios la regionon de Me- 
homia en Birino (la regno de I’ edelvajso), antaŭsciigu la lokan 
grujjon pri la dato de s«a alveno. Oni prizorgos trovi loĝejon, 
hutraĵon kaj veturrimedojn por vizitemaj esperantisiŭj: Skribu al 
Ifl grupa vicprezidanto: S-ro MiKo Kondev , Mehomia. 
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— Kompeca na tojocJiaBftHCKume ecnepanniucmu ui,e ce c&cmou s 
3a/pe6 om 29 ĉo 31 ioau, m. z. fJoKancHU cm 6x.mapcKume cJKUdeŬHuipi da 
npucx\mcnwyuam Kamo /ocmu. Om rna.n jKenafouiume ĉa noccmnm ymiaep- 
cannuH Kompec n lUopnOepz ipe jaMunarn BKynoM. — Koiimo ĈAUuapcm 
ecnepanmucm xenae <ĵq nocemu 3azpe6cKUH Kompec, hckŭ CMOĜupt ua 
Bjku, Ecnep. ĴI-bo adpeca cu, tfiaMtt.vinma, aaHĥmue u Monfm da My ce an- 
zancupa xu vtu{c, Kamo yKaxe b xomen, b nacniHa KMipa, untt n o6u{o n 
OMeu^enue xenae mapmupa u Bitece tcompecHama maKca 25 ouuapa (*- 40 m.) 

— M;sjreae ot nenaT N9 10 6w6it, „CBeTOBHHK u : 3aMenxoB t 
otcuBom, uĉen u deno, qt At. J\ ATanacoB; u,eHa 3 ^ena. /|ocTaB» 
ecneo. 6mpo „CBeT 0 BHtiK u , njiebeH. 

— A;i<5yMa Ha Ĝ^jirapCKHTe ecnepaHTHCTH me nojiy i iaT 
CaMO Te3H, KOHTO H3flpaTHT flOHflRJlHHTeJIHaTa cywa. 


X- Bulgara Esperanfo-Kongreso. 

Tirnovo, 12~15 julio 1923. 

La C. K. de B. E. S. en sia kunsido de 18 aprilo akceptis jenan 

Provizoran tagordon de 1 a laborkunsidoj: 

1. ] rraporto de la C. Komitato; diskutoj pri ĝi kaj aprobo; 

2. Ŝanĝo de la statuto;*) 

3. Esionta agado; 

4. 'Buĝeto pur la jaro 1923/1924; 

5. Diversaĵoj* 

6. Elekto de novaj Centra kaj Kontrola Komitatoj. 

Samideanojt 

AMĝu tuj at la kongreso, ne atendu aliĝi en la lasta mo- 
mento, ĉar en tia okazo vi mallieJpos ia bonan aranĝon de aferoj 
koncemantaj vin mem. 

Sendu tuj vian aliĝilon. Petu aliĝilon de via loka grupo, se 
tia ne esias — rekte de la Arenĝa komitato, adreso: Anton M. 
Pomaknv, Tirnovo, str. Vojniŝka 2225. 

Klopodu, ke la X-a estu la piej brila nia kongreso, ke par- 
toprenu kiel ebie plej multaj samideanoj. 

Aliĝu eĉ, se vi ne iros! Ne prokrastu plu! 

*) ĉiuj i-rupoj sendu plej malf ue ĝis 31 de majo siajn prop> n^jn prl 
aanĝ j en la statuto. P st tiu dato alvenintaj rop np, estos malatentataj. 

I J m - 4 

BHHMaHHe! C^HHHeHHHTa Ha Mb. Kp^CTaHOB: 1. H BoeH 
peHHHK Ha EcnepaHTO c rpaMaTHKa; 2, C*mHOCT H 6 *AamH 0 CT 
Ha HfleHTa; 3. 3a Me>«flyHapoflHHH e 3 HK—aHKeTa; 4. La Bulgara 
lando kaj popolo; 5. El la proksima Oriento (c KapTH Ha Ec* 
nepaHTn). — CKJiajiHpaHH ca b KHH>«apHHUHTe HnneB h 3;iaT0- , 
JiHpa, 6y/ieBapA w /(ohaykob“ - CoiJĵhh. 
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HajiaHHH Ha Internacia Esperanto oficejo „Esperantio a — Berlin. 

nAflEM yHEEHMK 50 ECflEPAHTO 

ynpa>KneHH«, rpaMaiiiKa, xpncroMaTii5i h asa (ecnepaHTCKo-ĜMarapcKn ■ 

O^arapo-ecnepaHTCKn) pciHinn, 20 aeHa. 

MIA AMIKO 

ecnepaHTCKii neTiiea ot Zamenhof, Kabe, r agore, Gogol, E]in-r j elin, Bourlet, 

Sigemashu, Abdut Baha n Apyni, 6 ;.ena, 

nofiMbiĤ vMeĉHHK ŜcnepaHTO 

(aak pycKHx), ynpa>KH., rpaMaTHKOH, xpncTOM. it ab>mh ecnep.-pyc. h pyc.- 

ccnepaHTCKHMii caobapHMH it ap., 20 jiesa. 

AORO 

Me>KAVHapo;iiia cTeHorpa()jua cucTCMa. n3ynaeMa s 3 naca, 6 aeBa. 
AocTasH cpeiuy nanpauranc Ha croiiHocTia hm no nomaTa Ct. XiiTpoB — 

BejlHKO TAvHpOBO. 

» 

Novajo. La Espero internacia himno en esperanta kaj bele 
versita bulgara tekstcj, kun notoj, sur bela poStkarto. 30 ekz. — 
50 Iv.; !00 ekz. 150 Iv. Liveras: Ivan R. Conev — Sevlievo. 

Koresponda fako. 

Mi serĉas kimulojn, prefere junuloj (mi estas 20 j.) por granda 
ekskurso tra Buigarlaudo dum la monatoj Julio kaj Augusto. 
La dezirantoj skribu a! s-ro Jordan Jord. Markov, instruisto vil. 
Belene, SviStovsko. ’ - 

HaH-AoOpHTe yMe 6 mi 4 ii no EcnepaiiTo aa C^.arapH ca 
Hu/iamm ra Ha fiAtJirapCKOTo EcnepaHTCKO Apy>KeciBO. 

i’e ca HSA^BaHH ne aa neManCa h ca HaH-eBTHHHTe 
neMaTHH npoiiSBeACHHH b B/K/irapHH. 

Anoncu en ,Bu 1 gara Esperantisto w ! Unu anonco en „Ko- 
responda Fako*" kostas 10 levojn; aliaj — 2 Iv. po kv. cm. 

Redakcfa Komftato: 

At. D. Atanasov, Pan. At. Kolev 

Adreso de la redaktio: Sofio (Bulg.), bul. Maria Luiza, 46. 

n*H6THML(a ,3EM/1EAE/1CK0 3HAME" yn’ Bpa6na H2 1. — Coena' 
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